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“PERHAPS THEY WILL LISTEN” 
PROPHECY AND THE ART OF 

PERSUASION
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R. ABRAHAM JOSHUA HESCHEL, 
THE PROPHETS (1ST ED 1962)

“The prophet’s use of emotional and imaginative language, 

concrete in diction, rhythmical in movement, artistic in form, 

marks his style as poetic…Far from reflecting a state of inner 

harmony or poise, its style is charged with agitation, anguish, 

and a spirit of nonacceptance. The prophet’s concern is not 

with nature but with history, and history is devoid of poise…

[The prophet] does more than translate reality into a poetic 

key: he is a preacher whose purpose is not self-expression of 

‘the purgation of emotions,’ but communication. His images 

must not shine, they must burn.”
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WORDS FOR PROPHET IN BIBLICAL 
HEBREW

Navi נביא
Literally 
‘speaker’

Ḥozeh חוזה
Literally ‘seer’

Ro’eh רואה
Literally ‘seer’

Prophet: from Greek prophētēs = pro [before] + phesein [to tell]



GENESIS 20

(3) But God came to Abimelech in a dream by night 
and said to him, “You are to die because of the 
woman that you have taken, for she is a married 
woman.” (4) Now Abimelech had not approached 
her. He said, “O Lord, will You slay people even 
though innocent? (5) He himself said to me, ‘She is 
my sister’! And she also said, ‘He is my brother.’ 
When I did this, my heart was blameless and my 
hands were clean.” (6) And God said to him in the 
dream, “I knew that you did this with a blameless 
heart, and so I kept you from sinning against Me. 
That was why I did not let you touch her. (7) 
Therefore, restore the man’s wife—since he is a 
prophet (navi), he will intercede for you—to 
save your life. If you fail to restore her, know that 
you shall die, you and all that are yours.”…(17) 
Abraham then prayed to God, and God healed 
Abimelech and his wife and his slave girls, so that 
they bore children; (18) for the LORD had closed 
fast every womb of the household of Abimelech 
because of Sarah, the wife of Abraham.

וֹם הַלָּ֑יְלָה וַיֹּ֣אמֶר  וַיָּבֹ֧א אֱ�הִ֛ים אֶל־אֲבִימֶלֶ֖� בַּחֲל֣) ג
חְתָּ וְהִ֖וא בְּעֻלַ֥ת ל֗וֹ הִנְּ�֥ מֵת֙ עַל־הָאִשָּׁה֣ אֲשֶׁר־לָקַ֔

עַל׃ ד  וַיֹּאמַר֕ אֲדֹנָ֕י וַאֲבִימֶלֶ֕� �֥א קָרַב֖ אֵלֶ֑יהָ ) בָּֽ
ג׃ ה מַר־לִי֙ אֲחֹ֣תִי  הֲ�֨א ה֤וּא אָֽ ) הֲג֥וֹי גַּם־צַדִּ֖יק תַּהֲרֹֽ

מְרָה֖ אָחִ֣י ה֑וּ יא־גַם־הִ֥וא אָֽ א בְּתׇם־לְבָבִ֛י הִ֔וא וְהִֽ
את׃ ו אֱ�הִ֜ים וַיֹּ֩א) וּבְנִקְיֹ֥ן כַּפַּ֖י עָשִׂ֥יתִי זֹֽ מֶר֩ אֵלָ֨יו הָֽ

תׇם־לְבָבְ�֙ עָשִׂ֣יתָ זֹּ֔אתבַּחֲ�֗ם גַּ֣ם אָנֹכִ֤י יָדַעְ֙תִּי֙ כִּ֤י בְ 
י עַל־כֵּ֥ן �א־נְתַתִּ֖י�  וָאֶחְשֹׂ֧� גַּם־אָנֹכִ֛י אֽוֹתְ�֖ מֵחֲטוֹ־לִ֑

יהָ׃ ז י־נָבִי֣א  שֶׁת־הָאִישׁ֙ וְעַתָּה֗ הָשֵׁב֤ אֵֽ ) לִנְגֹּעַ֥ אֵלֶֽ כִּֽ
חְיֵה֑ עַדְ�֖ וֶֽ ינְ�֣ מֵשִׁ֔יב דַּע֚ ה֔וּא וְיִתְפַּלֵּל֥ בַּֽ וְאִם־אֵֽ

� וַיִּתְפַּלֵּל֥  ) יז.... ׃ כִּי־מ֣וֹת תָּמ֔וּת אַתָּה֖ וְכלׇ־אֲשֶׁר־לָֽ
ים אֶת־אֲבִימֶלֶ֧�  וַיִּרְפָּ֨א אֱ�הִ֜אַבְרָהָ֖ם אֶל־הָאֱ�הִי֑ם 

דוּ׃ יח י־עָצֹר֤ עָצַר֙  )וְאֶת־אִשְׁתּ֛וֹ וְאַמְהֹתָ֖יו וַיֵּלֵֽ כִּֽ
לֶ� עַל־דְּבַר֥ שָׂרָה֖  יְהֹוָה֔ בְּעַד֥ כּלׇ־רֶ֖חֶם לְבֵ֣ית אֲבִימֶ֑

ם׃ אֵ֥שֶׁת אַבְרָהָֽ
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EXODUS 7

(1) The LORD replied to Moses, “See, 
I place you in the role of God to 
Pharaoh, with your brother Aaron as 
your prophet. (2) You shall repeat all 
that I command you, and your 
brother Aaron shall speak to Pharaoh 
to let the Israelites depart from his 
land.

אֵ֛ה  וַיֹּ֤אמֶר יְהֹוָה֙ אֶל־מֹשֶׁ֔ה רְ ) א
אַהֲרֹ֥ן אָחִ֖י�  נְתַתִּ֥י� אֱ�הִ֖ים לְפַרְעֹ֑ה וְ 

�׃ ב דַבֵּר֔ אֵ֖ת  אַתָּ֣ה תְ ) יִהְיֶ֥ה נְבִיאֶֽ
ר רֹ֤ן אָחִ֙י�֙ יְדַבֵּ֣כּלׇ־אֲשֶׁר֣ אֲצַוֶּךָּ֑ וְאַהֲ 

י־יִשְׂרָאֵל֖  אֶל־פַּרְעֹ֔ה וְשִׁלַּ֥ח אֶת־בְּ  נֵֽ
מֵאַרְצֽוֹ׃
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AFFAIRS OF STATE

Judgment Lawgiving War 

Choosing 
the king

Advising 
the king

Criticizing 
the king 



Brenda Wright, “The Double Portion,” 2012

PROPHETS AS MIRACLE WORKERS



“LATTER PROPHETS” – נביאים אחרונים

A.K.A. CLASSICAL / LITERARY / WRITING PROPHETS

Isaiah Jeremiah Ezekiel Hosea Amos

Joel Obadiah Jonah Micah Nahum

Habakkuk Zephaniah Haggai Zechariah Malachi



1 KINGS 12:33-13:4

(12:33) On the fifteenth day of the eighth month—
the month in which he had contrived of his own 
mind to establish a festival for the Israelites—
Jeroboam ascended the altar that he had made in 
Bethel. As he ascended the altar to present an 
offering, (13:1) an agent of God arrived at Bethel 
from Judah at the command of GOD. While 
Jeroboam was standing on the altar to present the 
offering, (2) he—the agent of God—at the command 
of GOD, cried out against the altar: “O altar, altar! 
Thus said GOD: A son shall be born to the House of 
David, Josiah by name; and he shall slaughter upon 
you the priests of the shrines who bring offerings 
upon you. And human bones shall be burned upon 
you.” (3) He gave a portent on that day, saying, 
“Here is the portent that GOD has decreed: This 
altar shall break apart, and the ashes on it shall be 
spilled.” (4) When the king heard what the agent of 
God had proclaimed against the altar in Bethel, 
Jeroboam stretched out his arm above the altar and 
cried, “Seize him!” But the arm that he stretched out 
against him became rigid, and he could not draw it 
back.

ל־הַמִּזְבֵּ֣חַ ) לג:יב ית־אֵ֗ל בַּחֲמִשָּׁה֨ עָשָׂ֥אֲשֶׁר־עָשָׂה֣ בְּ ׀וַיַּעַ֜ל עַֽ ר בֵֽ
וַיַּעַ֤שׂ  ] מִלִּבּוֹ֑ ) [מלבד(א יוֹם֙ בַּחֹ֣דֶשׁ הַשְּׁמִינִי֔ בַּחֹ֖דֶשׁ אֲשֶׁר־בָּדָ֣

יר׃ יגחָג֙ לִבְנֵי֣ יִשְׂרָאֵ֔ל וַיַּעַ֥ל עַל־הַמִּזְבֵּ֖חַ  ׀וְהִנֵּה֣) א: לְהַקְטִֽ
ית־אֵ֑ל וְיָרׇבְעָ֛ם אִי֣שׁ אֱ�הִי֗ם בָּ֧א מִיהוּדָה֛ בִּדְבַ֥ר יְהֹוָה֖ אֶ  ל־בֵּֽ

יר׃ ב וָה֔ ל־הַמִּזְבֵּ֙חַ֙ בִּדְבַ֣ר יְהֹ וַיִּקְרָ֤א עַ ) עֹמֵ֥ד עַל־הַמִּזְבֵּ֖חַ לְהַקְטִֽ
ה הִנֵּה־בֵן֞ נוֹלָ֤ד לְבֵית־דָּוִד֙  וַיֹּ֙אמֶר֙ מִזְבֵּ֣חַ מִזְבֵּ֔חַ כֹּה֖ אָמַ֣ר יְהֹוָ֑

בָּמוֹת֙ הַמַּקְטִרִי֣ם עָלֶי֔�יֹאשִׁיָּהֽ֣וּ שְׁמוֹ֔ וְזָבַ֣ח עָלֶי֗� אֶת־כֹּהֲנֵי֤ הַ 
י�׃ ג יּוֹ֨ם הַהוּ֤א מוֹפֵת֙  וְנָתַן֩ בַּ ) וְעַצְמוֹ֥ת אָדָ֖ם יִשְׂרְפוּ֥ עָלֶֽ

פַּ֖� ה הַמִּזְבֵּ֙חַ֙ נִקְרָע֔ וְנִשְׁ לֵאמֹ֔ר זֶה֣ הַמּוֹפֵ֔ת אֲשֶׁ֖ר דִּבֶּ֣ר יְהֹוָה֑ הִנֵּ֤
יו׃ ד לֶ� אֶת־דְּבַ֣ר  וַיְהִי֩ כִשְׁמֹעַ֨ הַמֶּ֜) הַדֶּשֶׁ֥ן אֲשֶׁר־עָלָֽ

ית־אֵ֔ל וַיִּשְׁלַ֨ח  אִישׁ־הָאֱ�הִי֗ם אֲשֶׁ֨ר קָרָ֤א עַל־הַמִּזְבֵּ֙חַ֙ בְּבֵֽ
ר פְשֻׂה֑וּ וַתִּיבַשׁ֤ יָדוֹ֙ אֲשֶׁ֣יָרׇבְעָ֧ם אֶת־יָדוֹ֛ מֵעַ֥ל הַמִּזְבֵּ֖חַ לֵאמֹ֣ר תִּ 

יו׃ שָׁלַ֣ח עָלָי֔ו וְ�֥א יָכֹ֖ל לַהֲשִׁיבָהּ֥ אֵלָֽ
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1 KINGS 18:4

When Jezebel was killing off the 
prophets of GOD, Obadiah had taken 
a hundred prophets and hidden them, 
fifty to a cave, and provided them 
with food and drink.

יְהִי֙ בְּהַכְרִי֣ת אִיזֶבֶ֔ל אֵ֖ ת נְבִיאֵי֣ יְהֹוָה֑  וַֽ
יַּחְבִּיאֵ֞ם  וַיִּקַּ֨ח עֹבַדְיָה֜וּ מֵאָה֣ נְבִיאִ֗ ים וַֽ

כִלְכְּלָ֖ם לֶ֥חֶם  חֲמִשִּׁי֥ם אִישׁ֙ בַּמְּעָרָה֔ וְ 
יִם׃ וָמָֽ
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1 KINGS 22:7-8

(7) Then Jehoshaphat asked, “Isn’t 
there another prophet of GOD here 
through whom we can inquire?” (8) 
And the king of Israel answered 
Jehoshaphat, “There is one more 
through whom we can inquire of 
GOD; but I hate him, because he 
never prophesies anything good 
for me, but only misfortune—
Micaiah son of Imlah.” But King 
Jehoshaphat said, “Don’t say that,
Your Majesty.”

ה נָבִ֛יא וַיֹּא֙מֶר֙ יְהוֹ֣שָׁפָט֔ הַאֵ֨ין פֹּ֥) ז
יהֹוָה֖ עוֹ֑ד וְנִדְרְשָׁה֖ מֵאֹתֽ  וַיֹּא֣מֶר  ) וֹ׃ חלַֽ

ל־יְהוֹשָׁפָ֡ ט עוֹ֣ד אִישׁ־אֶחָ֡ד  מֶלֶ�־יִשְׂרָאֵ֣ל אֶֽ
י שְׂנֵאתִי֗ו כִּ֠י  וַאֲנִ֣ לִדְרֹשׁ֩ אֶת־יְהֹוָה֨ מֵאֹתוֹ֜ 

מִיכָ֖יְהוּ  ־רָע֔ �א־יִתְנַבֵּא֨ עָלַ֥י טוֹב֙ כִּ֣י אִם
ט אַל־יֹאמַ֥ר  בֶּן־יִמְלָה֑ וַיֹּא֙מֶר֙ יְהוֹ֣שָׁפָ֔

ן׃ הַמֶּ֖לֶ� כֵּֽ
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JEREMIAH 26:1-6

(1) At the beginning of the reign of King 
Jehoiakim son of Josiah of Judah, this word 
came from GOD: (2) “Thus said GOD: Stand in 
the court of the House of GOD, and speak to [the 
inhabitants of] all the towns of Judah, who are 
coming to worship in the House of GOD, all the 
words that I command you to speak to them. Do 
not omit anything. (3) Perhaps they will listen 
and turn back, each from their own evil way, that 
I may renounce the punishment I am planning to 
bring upon them for their wicked acts. (4) “Say 
to them: Thus said GOD: If you do not obey Me, 
abiding by the Teaching that I have set before 
you, (5) heeding the words of My servants the 
prophets whom I have been sending to you 
persistently—but you have not heeded—(6) then 
I will make this House like Shiloh, and I will 
make this city a curse for all the nations of 
earth.”

־יֹאשִׁיָּה֖וּ מֶלֶ֣� בְּרֵאשִׁ֗ית מַמְלְכ֛וּת יְהוֹיָקִ֥ים בֶּן) א
ר׃ ביְהוּדָה֑ הָיָה֙ הַדָּבָר֣ הַזֶּה֔ מֵאֵ֥ת יְ  כֹּה֣  ) הֹוָה֖ לֵאמֹֽ

וְדִבַּרְתָּ֞ אָמַר֣ יְהֹוָה֗ עֲמֹד֮ בַּחֲצַר֣ בֵּית־יְהֹוָה֒
תַּחֲוֺ֣ת בֵּית־יְהֹוָה֔ עַל־כּלׇ־עָרֵ֣י יְהוּדָה֗ הַבָּאִים֙ לְהִשְׁ 

לְדַבֵּר֣ אֲלֵיהֶ֑ם אֵ֚ת כּלׇ־הַדְּבָרִ֔ים אֲשֶׁר֥ צִוִּיתִ֖י�
ר׃ ג כּ֣וֹ וְיָשֻׁב֕וּ אִ֖ישׁ מִדַּרְ אוּלַ֣י יִשְׁמְע֔וּ) אַל־תִּגְרַע֖ דָּבָֽ

ר אָנֹכִ֤י חֹשֵׁב֙ לַעֲשׂ֣וֹת הָרָעָה֑ וְנִחַמְתִּ֣י אֶל־הָרָעָה֗ אֲשֶׁ֨
ם׃ ד מַרְתָּ֣ אֲלֵיהֶ֔ם כֹּה֖ וְאָ) לָהֶ֔ם מִפְּנֵ֖י רֹעַ֥ מַעַלְלֵיהֶֽ

לֶכֶ֙ת֙ בְּת֣וֹרָתִ֔י אָמַר֣ יְהֹוָה֑ אִם־�֤א תִשְׁמְעוּ֙ אֵלַ֔י לָ 
ם׃ ה עַל־דִּבְרֵי֙ עֲבָדַ֣י  לִשְׁמֹעַ֗ ) אֲשֶׁר֥ נָתַ֖תִּי לִפְנֵיכֶֽ

כֶ֑ם וְהַשְׁכֵּ֥ם וְשָׁ�֖חַ הַנְּבִאִ֔ים אֲשֶׁר֥ אָנֹכִ֖י שֹׁלֵ֣חַ אֲלֵי
ם׃ ו יִת הַזֶּה֖ כְּשִׁ�ה֑  וְנָתַתִּ֛י אֶת־הַבַּ֥) וְ�֥א שְׁמַעְתֶּֽ

אֶתֵּ֣ן לִקְלָלָה֔ לְכֹל֖ גּוֹיֵ֥ ] הַזֹּאת֙) [הזאתה(וְאֶת־הָעִ֤יר 
רֶץ׃ הָאָֽ
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JEREMIAH 26:8-15

8) And when Jeremiah finished speaking all that GOD 
had commanded him to speak to all the people, the 
priests and the prophets and all the people seized him, 
shouting, “You shall die! (9) How dare you prophesy in 
the name of GOD that this House shall become like 
Shiloh and this city be made desolate, without 
inhabitants?” And all the people crowded about Jeremiah 
in the House of GOD. (10) When the officials of Judah 
heard about this, they went up from the king’s palace to 
the House of GOD and held a session at the entrance of 
the New Gate of the House of GOD. 
(11) The priests and prophets said to the officials and to 
all the people, “This man deserves the death penalty, for 
he has prophesied against this city, as you yourselves 
have heard.” (12) Jeremiah said to the officials and to all 
the people, “It was GOD who sent me to prophesy against 
this House and this city all the words you heard. (13) 
Therefore mend your ways and your acts, and heed the 
ETERNAL your God, that GOD may renounce the 
punishment that has been decreed for you. (14) As for 
me, I am in your hands: do to me what seems good and 
right to you. (15) But know that if you put me to death, 
you and this city and its inhabitants will be guilty of 
shedding an innocent’s blood. For in truth GOD has sent 
me to you, to speak all these words to you.”

ל־אֲשֶׁר־צִוָּה֣ יְהֹוָה֔ לְדַבֵּ֖רוַיְהִי֣ כְּכַלּוֹ֣ת יִרְמְיָה֗וּ לְדַבֵּר֙ אֵ֣ת כׇּ) ח
נְּבִיאִי֛ם וְכׇל־הָעָ֥ם  אֶל־כׇּל־הָעָ֑ם וַיִּתְפְּשׂוּ֨ אֹתוֹ֜ הַכֹּהֲנִי֧ם וְהַ 

־יְהֹוָה֜ לֵאמֹ֗ר כְּשִׁלוֹ֙  מַדּוּ֩עַ֩ נִבֵּי֨תָ בְשֵׁם) לֵאמֹ֖ר מוֹ֥ת תָּמֽוּת׃ ט
הְיֶה֙ הַבַּיִ֣ת הַזֶּה֔ וְהָעִי֥ר הַזֹּ֛את תֶּחֱרַ֖ ב מֵאֵי֣ן יוֹשֵׁ֑ב וַיִּקָּהֵ֧ל יִֽ
ה׃ י ל־יִרְמְיָה֖וּ בְּבֵי֥ת יְהֹוָֽ יִּ ) כׇּל־הָעָ֛ם אֶֽ ת שְׁמְעוּ֣ שָׂרֵי֣ יְהוּדָה֗ אֵ֚וַֽ
תַח  � בֵּי֣ת יְהֹוָה֑ וַיֵּשְׁ֥בוּ֛ בְּפֶ֥הַדְּבָרִי֣ם הָאֵ֔לֶּה וַיַּעֲלוּ֥ מִבֵּית־הַמֶּ֖לֶ 

שׁ עַר־יְהֹוָה֖ הֶחָדָֽ ים וְהַנְּבִאִים֙  וַיֹּ֨אמְרוּ֜ הַכֹּהֲנִ֤) יא: שַֽׁ
וֶת֙ לָאִי֣שׁ הַזֶּה֔ כִּי֤ אֶל־הַשָּׂרִי֔ם וְאֶל־כׇּל־הָעָ֖ם לֵאמֹ֑ר מִשְׁפַּט־מָ֙

ם׃ יבנִבָּא֙ אֶל־הָעִי֣ר הַזֹּ֔את כַּאֲשֶׁ֥ר שְׁמַעְתֶּ֖ וַיֹּ֤אמֶר ) ם בְּאזְׇנֵיכֶֽ
אמֹ֑ר יְהֹוָה֣ שְׁלָחַ֗נִי  יִרְמְיָה֙וּ֙ אֶל־כׇּל־הַשָּׂרִי֔ם וְאֶל־כׇּל־הָעָ֖ם לֵ 

את אֵ֥ת כׇּל־הַדְּבָרִי֖ם  לְהִנָּבֵ֞א אֶל־הַבַּיִ֤ת הַזֶּה֙ וְאֶל־הָעִי֣ר הַזֹּ֔
ם׃ יג יכֶם֙ וּמַעַ֣לְלֵיכֶ֔ם  וְעַתָּה֗ הֵיטִי֤בוּ דַרְכֵ ) אֲשֶׁ֥ר שְׁמַעְתֶּֽ

הֹוָה֔ אֶל־הָ֣רָעָה֔ אֲשֶׁ֥ר וְשִׁמְעוּ֕ בְּקוֹ֖ל יְהֹוָה֣ אֱ�הֵיכֶ֑ם וְיִנָּחֵ֣ם יְ 
ם׃ יד שׂוּ־לִי֛ כַּטּוֹ֥ב וְכַיָּשָׁ֖ר  וַאֲנִי֖ הִנְנִי֣ בְיֶדְכֶ֑ם עֲ ) דִּבֶּ֖ר עֲלֵיכֶֽ

ם׃ טו תִי֣ם אַתֶּם֮ אֹתִי֒ אַ֣� יָדֹעַ֣ תֵּדְעוּ֗ כִּי֣ אִם־מְמִ ) בְּעֵינֵיכֶֽ
יר הַזֹּ֖את וְאֶל־יֹשְׁבֶי֑הָ כִּי־דָ֣ם נָקִי֗ אַתֶּם֙ נֹתְנִי֣ם עֲלֵיכֶ֔ם וְאֶל־הָעִ֥

ר֙ בְּאזְׇנֵיכֶ֔ם אֵ֥ת  כִּי֣ בֶאֱמֶ֗ת שְׁלָחַ֤נִי יְהֹוָה֙ עֲלֵיכֶ֔ם לְדַבֵּ 
לֶּה׃ כׇּל־הַדְּבָרִי֖ם הָאֵֽ
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DEUTERONOMY 18:20

But any prophet who presumes to 
speak in My name an oracle that I did 
not command to be uttered, or who 
speaks in the name of other gods—
that prophet shall die. 

מִ֗י דַבֵּ֨ר דָּבָ֜ר בִּשְׁ אַ֣� הַנָּבִ֡יא אֲשֶׁ֣ר יָזִיד֩ לְ 
ר  ר וַאֲשֶׁ֣ר יְדַבֵּ֔אֵ֣ת אֲשֶׁ֤ר ֽ�א־צִוִּיתִיו֙ לְדַבֵּ֔
ת הַנָּבִ֥יא בְּשֵׁ֖ם אֱ�הִ֣ים אֲחֵרִ֑ים וּמֵ֖

הַהֽוּא׃
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JEREMIAH 26:8-15

8) And when Jeremiah finished speaking all that GOD 
had commanded him to speak to all the people, the 
priests and the prophets and all the people seized him, 
shouting, “You shall die! (9) How dare you prophesy in 
the name of GOD that this House shall become like 
Shiloh and this city be made desolate, without 
inhabitants?” And all the people crowded about Jeremiah 
in the House of GOD. (10) When the officials of Judah 
heard about this, they went up from the king’s palace to 
the House of GOD and held a session at the entrance of 
the New Gate of the House of GOD. 
(11) The priests and prophets said to the officials and to 
all the people, “This man deserves the death penalty, for 
he has prophesied against this city, as you yourselves 
have heard.” (12) Jeremiah said to the officials and to all 
the people, “It was GOD who sent me to prophesy against 
this House and this city all the words you heard. (13) 
Therefore mend your ways and your acts, and heed the 
ETERNAL your God, that GOD may renounce the 
punishment that has been decreed for you. (14) As for 
me, I am in your hands: do to me what seems good and 
right to you. (15) But know that if you put me to death, 
you and this city and its inhabitants will be guilty of 
shedding an innocent’s blood. For in truth GOD has sent 
me to you, to speak all these words to you.”

ל־אֲשֶׁר־צִוָּה֣ יְהֹוָה֔ לְדַבֵּ֖רוַיְהִי֣ כְּכַלּוֹ֣ת יִרְמְיָה֗וּ לְדַבֵּר֙ אֵ֣ת כׇּ) ח
נְּבִיאִי֛ם וְכׇל־הָעָ֥ם  אֶל־כׇּל־הָעָ֑ם וַיִּתְפְּשׂוּ֨ אֹתוֹ֜ הַכֹּהֲנִי֧ם וְהַ 

־יְהֹוָה֜ לֵאמֹ֗ר כְּשִׁלוֹ֙  מַדּוּ֩עַ֩ נִבֵּי֨תָ בְשֵׁם) לֵאמֹ֖ר מוֹ֥ת תָּמֽוּת׃ ט
הְיֶה֙ הַבַּיִ֣ת הַזֶּה֔ וְהָעִי֥ר הַזֹּ֛את תֶּחֱרַ֖ ב מֵאֵי֣ן יוֹשֵׁ֑ב וַיִּקָּהֵ֧ל יִֽ
ה׃ י ל־יִרְמְיָה֖וּ בְּבֵי֥ת יְהֹוָֽ יִּ ) כׇּל־הָעָ֛ם אֶֽ ת שְׁמְעוּ֣ שָׂרֵי֣ יְהוּדָה֗ אֵ֚וַֽ
תַח  � בֵּי֣ת יְהֹוָה֑ וַיֵּשְׁ֥בוּ֛ בְּפֶ֥הַדְּבָרִי֣ם הָאֵ֔לֶּה וַיַּעֲלוּ֥ מִבֵּית־הַמֶּ֖לֶ 

שׁ עַר־יְהֹוָה֖ הֶחָדָֽ ים וְהַנְּבִאִים֙  וַיֹּ֨אמְרוּ֜ הַכֹּהֲנִ֤) יא: שַֽׁ
וֶת֙ לָאִי֣שׁ הַזֶּה֔ כִּי֤ אֶל־הַשָּׂרִי֔ם וְאֶל־כׇּל־הָעָ֖ם לֵאמֹ֑ר מִשְׁפַּט־מָ֙

ם׃ יבנִבָּא֙ אֶל־הָעִי֣ר הַזֹּ֔את כַּאֲשֶׁ֥ר שְׁמַעְתֶּ֖ וַיֹּ֤אמֶר ) ם בְּאזְׇנֵיכֶֽ
אמֹ֑ר יְהֹוָה֣ שְׁלָחַ֗נִי  יִרְמְיָה֙וּ֙ אֶל־כׇּל־הַשָּׂרִי֔ם וְאֶל־כׇּל־הָעָ֖ם לֵ 

את אֵ֥ת כׇּל־הַדְּבָרִי֖ם  לְהִנָּבֵ֞א אֶל־הַבַּיִ֤ת הַזֶּה֙ וְאֶל־הָעִי֣ר הַזֹּ֔
ם׃ יג יכֶם֙ וּמַעַ֣לְלֵיכֶ֔ם  וְעַתָּה֗ הֵיטִי֤בוּ דַרְכֵ ) אֲשֶׁ֥ר שְׁמַעְתֶּֽ

הֹוָה֔ אֶל־הָ֣רָעָה֔ אֲשֶׁ֥ר וְשִׁמְעוּ֕ בְּקוֹ֖ל יְהֹוָה֣ אֱ�הֵיכֶ֑ם וְיִנָּחֵ֣ם יְ 
ם׃ יד שׂוּ־לִי֛ כַּטּוֹ֥ב וְכַיָּשָׁ֖ר  וַאֲנִי֖ הִנְנִי֣ בְיֶדְכֶ֑ם עֲ ) דִּבֶּ֖ר עֲלֵיכֶֽ

ם׃ טו תִי֣ם אַתֶּם֮ אֹתִי֒ אַ֣� יָדֹעַ֣ תֵּדְעוּ֗ כִּי֣ אִם־מְמִ ) בְּעֵינֵיכֶֽ
יר הַזֹּ֖את וְאֶל־יֹשְׁבֶי֑הָ כִּי־דָ֣ם נָקִי֗ אַתֶּם֙ נֹתְנִי֣ם עֲלֵיכֶ֔ם וְאֶל־הָעִ֥

ר֙ בְּאזְׇנֵיכֶ֔ם אֵ֥ת  כִּי֣ בֶאֱמֶ֗ת שְׁלָחַ֤נִי יְהֹוָה֙ עֲלֵיכֶ֔ם לְדַבֵּ 
לֶּה׃ כׇּל־הַדְּבָרִי֖ם הָאֵֽ
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JEREMIAH 1

(4) The word of GOD came to me: 
(5) Before I created you in the womb, I 
selected you;
Before you were born, I consecrated you;
I appointed you a prophet concerning the 
nations.
(6) I replied:
Ah, my sovereign GOD!
I don’t know how to speak,
For I am still a boy.
(7) And GOD said to me:
Do not say, “I am still a boy,”
But go wherever I send you
And speak whatever I command you.
(8) Have no fear of them,
For I am with you to deliver you
—declares GOD.

ר׃) ד וַיְהִ֥י דְבַר־יְהֹוָ֖ה אֵלַ֥י לֵאמֹֽ

ן֙ יְדַעְתִּ֔י�  בַבֶּ֙טֶ ] אֶצׇּרְ�֤) [אצורך(בְּטֶ֨רֶם ) ה
וּבְטֶ֛רֶם תֵּצֵ֥א מֵרֶ֖חֶם הִקְדַּשְׁתִּ֑י� נָבִ֥יא לַגּוֹיִם֖ 

י�׃ נְתַתִּֽ

ה ֽ�א־יָדַעְ֖תִּי  וָאֹמַ֗ר אֲהָהּ֙ אֲדֹנָ֣י יהֱֹוִ֔ה הִנֵּ֥) ו
כִי׃ דַּבֵּ֑ר כִּי־נַעַ֖ר אָנֹֽ

עַר אָנֹ֑כִי כִּ֠י וַיֹּ֤אמֶר יְהֹוָה֙ אֵלַ֔י אַל־תֹּאמַ֖ר נַ֣) ז
שְׁלָחֲ�֙ תֵּלֵ֔� וְאֵת֛ כׇּל־אֲשֶׁ֥ר אֲצַוְּ�֖   ל־כׇּל־אֲשֶׁ֤ר אֶֽ עַֽ

ר׃ תְּדַבֵּֽ

י־אִתְּ�֥ אֲנִ֛י לְהַצִּלֶ֖�  ) ח אַל־תִּירָ֖א מִפְּנֵיהֶם֑ כִּֽ
ה׃ נְאֻם־יְהֹוָֽ
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JEREMIAH 20

7) You enticed me, O ETERNAL One, and I 
was enticed;
You overpowered me and You prevailed.
I have become a constant laughingstock,
Everyone jeers at me.
8) For every time I speak, I must cry out,
Must shout, “Lawlessness and rapine!”
For the word of GOD causes me
Constant disgrace and contempt.
9) I thought, “I will not mention it,
No more will I speak in God’s name”—
But [the divine word] was like a raging fire in 
my heart,
Shut up in my bones;
I could not hold it in, I was helpless.

י  תַּ֖נִי וַתּוּכָ֑ל הָיִ֤יתִ פִּתִּיתַ֤נִי יְהֹוָה֙ וָאֶפָּת֔ חֲזַקְ ) ז
י׃לִשְׂחוֹק֙ כׇּל־הַיּוֹ֔ם כֻּ�֖ה �עֵ֥ג לִֽ 

י־מִדֵּ֤י אֲדַבֵּר֙ אֶזְעָ֔ק חָמָ֥) ח ס וָשֹׁ֖ד אֶקְרָ֑א  כִּֽ
י־הָיָ֨ה דְבַר־יְהֹוָ֥ה לִ֛י לְחֶרְפָּ֥ ה וּלְקֶ֖לֶס  כִּֽ

כׇּל־הַיּֽוֹם׃

וֹ  א־אֲדַבֵּ֥ר עוֹד֙ בִּשְׁמ֔וְאָמַרְתִּ֣י ֽ�א־אֶזְכְּרֶ֗נּוּ וְ�ֽ ) ט
צֻ֖ר בְּעַצְמֹתָ֑י  וְהָיָ֤ה בְלִבִּי֙ כְּאֵ֣שׁ בֹּעֶ֔רֶת עָ 
ל׃ לְכֵ֖ל וְ�֥א אוּכָֽ וְנִלְאֵ֥יתִי כַּֽ
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JEREMIAH 30:1-3

1) The word that came to Jeremiah 
from GOD:
2) Thus said the ETERNAL, the God 
of Israel: Write down in a scroll all 
the words that I have spoken to you.
3) For days are coming—declares 
GOD —when I will restore the 
fortunes of My people Israel and 
Judah, said GOD; and I will bring 
them back to the land that I gave their 
ancestors, and they shall possess it. 

ל־יִרְמְ ) א יָ֔הוּ מֵאֵת֥ יְהֹוָ֖ה הַדָּבָר֙ אֲשֶׁ֣ר הָיָ֣ה אֶֽ
ר׃ לֵאמֹֽ

ה־אָמַ֧ר יְהֹוָ֛ה אֱ�הֵ֥י יִשְׂרָאֵ֖) ב ל לֵאמֹ֑ר  כֹּֽ
כְּתבׇ־לְ�֗ אֵת֧ כׇּל־הַדְּבָרִ֛ים אֲשֶׁר־דִּבַּ֥רְתִּי אֵלֶ֖י� 

פֶר׃ אֶל־סֵֽ

הֹוָ֔ה וְ֠שַׁבְתִּ֠י  כִּ֠י הִנֵּ֨ה יָמִ֤ים בָּאִים֙ נְאֻם־יְ ) ג
יהוּ דָ֖ה אָמַ֣ר יְהֹוָ֑ה אֶת־שְׁבוּ֨ת עַמִּ֧י יִשְׂרָאֵ֛ל וִֽ

תִּי לַאֲבוֹתָם֖  וַהֲשִׁבֹתִ֗ים אֶל־הָאָ֛רֶץ אֲשֶׁר־נָתַ֥
ירֵשֽׁוּהָ׃ וִֽ
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JEREMIAH 30:5-7

5) Thus said GOD:
We have heard cries of panic,
Terror without relief.
6) Ask and see:
Surely males do not bear young!
Why then do I see every man
With his hands on his loins
Like a woman in labor?
Why have all faces turned pale?
7) Ah, that day is awesome;
There is none like it!
It is a time of trouble for Jacob,
But he shall be delivered from it.

דָ֖ה כִּי־כֹה֙ אָמַר֣ יְהֹוָ֔ה ק֥וֹל חֲרָ ) ה
וֹם׃שָׁמָ֑עְנוּ פַּחַ֖ד וְאֵ֥ין שָׁלֽ 

זָכָר֑ מַדּ֩וּעַ֩ שַׁאֲלוּ־נָא֣ וּרְא֔וּ אִם־יֹלֵד֖) ו
ה לָצָיו֙ כַּיּ֣וֹלֵדָ֔רָאִ֨יתִי כלׇ־גֶּבֶ֜ר יָדָ֤יו עַל־חֲ 

וֹן׃וְנֶהֶפְכ֥וּ כלׇ־פָּנִ֖ים לְיֵרָקֽ 

מֵאַ֣יִן  ה֗וֹי כִּ֥י גָד֛וֹל הַיּ֥וֹם הַה֖וּא) ז
ת־צָרָ֥ה הִיא֙ לְיַֽ  עֲקֹב֔ וּמִמֶּנָּ֖ה כָּמֹ֑הוּ וְעֵֽ

עַ׃ יִוָּשֵֽׁ
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JEREMIAH 30:8-9

8) In that day—declares GOD of 
Hosts—
I will break the yoke from off your 
neck 
and I will rip off your bonds. 
Strangers shall no longer make 
slaves of them; 
9) instead, they shall serve the 
ETERNAL their God 
and David, the king whom I will 
raise up for them.

יְהֹוָ֣ה  ׀םוְהָיָה֩ בַיּ֨וֹם הַה֜וּא נְאֻ֣) ח
ל צַוָּארֶ֔� צְבָא֗וֹת אֶשְׁבֹּר֤ עֻלּוֹ֙ מֵעַ֣

בְדוּ־ב֥וֹ  וּמוֹסְרוֹתֶ֖י� אֲנַתֵּ֑ק וְ�א־יַעַ 
ים׃ ע֖וֹד זָרִֽ

הֵיהֶ֑ם וְאֵת֙  וְעָ֣בְד֔וּ אֵ֖ת יְהֹוָ֣ה אֱ�ֽ ) ט
ם׃דָּוִד֣ מַלְכָּ֔ם אֲשֶׁר֥ אָקִ֖ ים לָהֶֽ
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JEREMIAH 31

8) I will bring them in from the northland,
Gather them from the ends of the earth—
The blind and the lame among them,
Those with child and those in labor—
In a vast throng they shall return here.
9) They shall come with weeping,
And with compassion will I guide them.
I will lead them to streams of water,
By a level road where they will not 
stumble.
For I am ever a Father to Israel,
Ephraim is My first-born.

פוֹ֗ן  הִנְנִי֩ מֵבִי֨א אוֹתָ֜ם מֵאֶ֣רֶץ צָ ) ח
חַ  ץ֒ בָּ֚ם עִוֵּ֣ר וּפִסֵּ֔וְקִבַּצְתִּים֮ מִיַּרְכְּתֵי־אָ֒רֶ 

נָּההָרָה֥ וְיֹלֶ֖דֶת יַחְדָּו֑ קָהָ֥ל גָּ  ׃דוֹ֖ל יָשׁוּ֥בוּ הֵֽ
 אֽוֹבִילֵם֒  בִּבְכִי֣ יָבֹ֗אוּ וּֽבְתַחֲנוּנִים֮) ט

רֶ� יָשָׁ֔ר �֥א אֽוֹלִיכֵם֙ אֶל־נַ֣חֲלֵי מַיִ֔ם בְּדֶ֣
י־הָיִי֤תִי לְ  יִשְׂרָאֵל֙ לְאָב֔ יִכָּשְׁלוּ֖ בָּהּ֑ כִּֽ

וְאֶפְרַיִ֖ם בְּכֹ֥רִי הֽוּא׃
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JEREMIAH 13

(1) Thus GOD said to me: “Go buy yourself a loincloth of 
linen, and put it around your loins, but do not dip it into 
water.” (2) So I bought the loincloth in accordance with 
GOD’s command, and put it about my loins.
(3) And the word of GOD came to me a second time:
(4) “Take the loincloth that you bought, which is about your 
loins, and go at once to Perath and cover it up there in a 
cleft of the rock.” (5) I went and buried it at Perath, as GOD 
had commanded me. 
(6) Then, after a long time, GOD said to me, “Go at once to 
Perath and take there the loincloth that I commanded you 
to bury there.” (7) So I went to Perath and dug up the 
loincloth from the place where I had buried it; and found 
the loincloth ruined; it was not good for anything.
(8) The word of GOD came to me: (9) Thus said GOD: Even 
so will I ruin the overweening pride of Judah and 
Jerusalem. (10) This wicked people who refuse to heed My 
bidding, who follow the willfulness of their own hearts, who 
follow other gods and serve them and worship them, shall 
become like that loincloth, which is not good for anything. 
(11) For as a loincloth clings close to a man’s loins, so I 
brought close to Me the whole House of Israel and the 
whole House of Judah—declares GOD —that they might be 
My people, for fame, and praise, and splendor. But they 
would not obey…

וֹ אֵזוֹ֣ר פִּשְׁתִּי֔ם וְשַׂמְתּ֖כֹּה־אָמַ֨ר יְהֹוָה֜ אֵלַי֗ הָלוֹ֞� וְקָנִי֤תָ לְּ�֙) א
הוּ׃ ב ה אֶת־הָאֵזוֹ֖ר כִּדְבַ֣ר  וָאֶקְנֶ֥) עַל־מׇתְנֶי֑� וּבַמַּיִ֖ם �֥א תְבִאֵֽ

י׃ יְהֹוָה֑ וָאָשִׂ֖ם עַל־מׇתְנָֽ
ר׃ ד) ג אֶת־הָאֵזוֹ֛ר אֲשֶׁ֥ר  קַ֧ח) וַיְהִי֧ דְבַר־יְהֹוָה֛ אֵלַי֖ שֵׁנִי֥ת לֵאמֹֽ

תָה וְטׇמְנֵה֥וּ שָׁ֖ם בִּנְקִי֥ק קָנִי֖תָ אֲשֶׁ֣ר עַל־מׇתְנֶי֑� וְקוּם֙ לֵ֣� פְּרָ֔
לַע׃ ה י׃ ווָאֵלֵ֕� וָאֶטְמְנֵה֖וּ בִּפְרָ֑ת כַּ ) הַסָּֽ ) אֲשֶׁ֛ר צִוָּה֥ יְהֹוָה֖ אוֹתִֽ

לַי֗ קוּ֚ם לֵ֣� פְּרָ֔תָה וְקַ֤חוַיְהִי֕ מִקֵּ֖ץ יָמִי֣ם רַבִּי֑ם וַיֹּ֨אמֶר יְהֹוָה֜ אֵ 
ם׃ זמִשָּׁם֙ אֶת־הָ֣אֵזוֹ֔ר אֲשֶׁ֥ר צִוִּיתִי֖� לְטׇמְנ וָאֵלֵ֣� פְּרָ֔תָה  ) וֹ־שָֽׁ

אֶקַּח֙ אֶת־הָ֣אֵזוֹ֔ר מִן־הַמָּקוֹ֖ם אֲ  שֶׁר־טְמַנְתִּי֣ו שָׁ֑מָּה וָאֶחְפֹּ֗ר וָֽ
ל׃ וְהִנֵּה֙ נִשְׁחַ֣ת הָאֵזוֹ֔ר �֥א יִצְלַ֖ח לַכֹּֽ

ר׃ ט) ח הֹוָה֑ כָּ֠כָה  כֹּה֖ אָמַ֣ר יְ ) וַיְהִי֥ דְבַר־יְהֹוָה֖ אֵלַי֥ לֵאמֹֽ
ב׃ ילַ֖אַשְׁחִי֞ת אֶת־גְּאוֹ֧ן יְהוּדָה֛ וְאֶת־גְּאוֹ֥ן יְרוּשָׁ  הָעָם֩ ) ◌ִם הָרָֽ

מֵּאֲנִי֣ם לְכִים֙ בִּשְׁרִרוּ֣ת  לִשְׁמוֹ֣עַ אֶת־דְּבָרַ֗׀הַזֶּה֨ הָרָע֜ הַֽ י הַהֹֽ
חֲרֵי֙ אֱ�הִי֣ם אֲחֵרִי֔ם לְעׇ ם  בְדָ֖ם וּלְהִשְׁתַּחֲוֺ֣ת לָהֶ֑לִבָּ֔ם וַיֵּלְכוּ֗ אַֽ
ל כִּי֡ כַּאֲשֶׁר֩ יִדְבַּק֨  ) ׃ יאוִיהִי֙ כָּאֵזוֹ֣ר הַזֶּה֔ אֲשֶׁ֥ר ֽ�א־יִצְלַ֖ח לַכֹּֽ
י אֶת־כׇּל־בֵּי֨ת יִשְׂרָאֵ֜ל  הָאֵזוֹ֜ר אֶל־מׇתְנֵי־אִי֗שׁ כֵּן֣ הִדְבַּקְ֣תִּי אֵ֠לַ֠

הְיוֹ֥ת לִי֙  לְעָ֔ם וּלְשֵׁ֥ם  וְאֶת־כׇּל־בֵּי֤ת יְהוּדָה֙ נְאֻם־יְהֹוָה֔ לִֽ
עוּ׃ וְלִתְהִלָּה֖ וּלְתִפְאָ֑רֶת וְ�֖א שָׁמֵֽ
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THE ORACLE AGAINST ARAM
AMOS 1:3-5

3) Thus said GOD:
For three transgressions of Damascus,
For four, I will not revoke the decree: 
Because they threshed Gilead
With threshing boards of iron.
4) I will send down fire upon the palace 
of Hazael,
And it shall devour the fortresses of 
Ben-hadad.
5) I will break the gate bars of 
Damascus,
And wipe out the inhabitants from the 
Vale of Aven
And the sceptered ruler of Beth-eden;
And the people of Aram shall be exiled 
to Kir
—said GOD.

פִּשְׁעֵ֣י  עַל־שְׁ�שָׁה֙כֹּ֚ה אָמַ֣ר יְהֹוָ֔ה ) ג
שִׁיבֶ֑נּוּ  וְעַל־אַרְבָּעָ֖ה �֣א אֲ דַמֶּ֔שֶׂק 

ד׃דּוּשָׁם֛ בַּחֲרֻצוֹ֥ת הַבַּרְזֶ֖עַל־ ל אֶת־הַגִּלְעָֽ

וְאָכְלָ֖הזָאֵ֑ל בְּבֵ֣ית חֲ וְשִׁלַּ֥חְתִּי אֵ֖שׁ ) ד
ד׃ אַרְמְנוֹ֥ת בֶּן־הֲדָֽ

בַרְתִּי֙ בְּרִ֣יחַ דַּמֶּ֔) ה ב֙  שֶׂק וְהִכְרַתִּ֤י יוֹשֵׁ וְשָֽׁ
וּ מִבֵּ֣ית עֶ֑דֶן וְגָל֧מִבִּקְעַת־אָוֶ֔ן וְתוֹמֵ֥� שֵׁבֶ֖ט

ה׃ עַם־אֲרָם֛ קִ֖ירָה אָמַ֥ר יְהֹוָֽ
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ORACLES AGAINST THE NATIONS
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1. Damascus (Aram)
2. Gaza (Philistia)
3. Tyre
4. Edom
5. Ammon
6. Moab
7. Judah
8. Israel



THE ORACLE AGAINST ISRAEL
AMOS 2:6-16

6) Thus said GOD:
For three transgressions of Israel,
For four, I will not revoke the decree...
…
9) Yet I
Destroyed the Amorite before them,
Whose stature was like the cedar’s
And who was stout as the oak,
Destroying his boughs above
And his trunk below! 
10) And I
Brought you up from the land of Egypt
And led you through the wilderness forty years,
To possess the land of the Amorite!
11) And I raised up prophets from among your 
sons
And nazirites from among your young men.
Is that not so, O people of Israel?
—says GOD. 
12) But you made the nazirites drink wine
And ordered the prophets not to prophesy.
…

עֵ֣י יִשְׂרָאֵל֔ כֹּה֚ אָמַר֣ יְהֹוָה֔ עַל־שְׁ�שָׁה֙ פִּשְׁ ) ו
...וְעַל־אַרְבָּעָה֖ �֣א אֲשִׁיבֶ֑נּוּ

...

פְּנֵיהֶ֔ם אֲשֶׁר֨ וְאָ֨נֹכִ֜י הִשְׁמַדְ֤תִּי אֶת־הָאֱמֹרִי֙ מִ ) ט
אַלּוֹנִ֑ים וָאַשְׁמִ֤יד  כְּגֹבַ֤הּ אֲרָזִים֙ גּבְׇה֔וֹ וְחָסֹ֥ן ה֖וּא כָּ 

חַת ׃פִּרְיוֹ֙ מִמַּעַ֔ל וְשׁרׇָשָׁ֖יו מִתָּֽ

צְרָ֑יִם וָאוֹלֵ֨� וְאָנֹכִ֛י הֶעֱלֵ֥יתִי אֶתְכֶ֖ם מֵאֶרֶ֣ץ מִ ) י
ה לָרֶ֖שֶׁת אֶת־אֶרֶ֥ץ  אֶתְכֶ֤ם בַּמִּדְבָּר֙ אַרְבָּעִ֣ים שָׁנָ֔

י׃ הָאֱמֹרִֽ

חוּרֵיכֶ֖ם לִנְזִרִ֑ים וָאָקִ֤ים מִבְּנֵיכֶם֙ לִנְבִיאִ֔ים וּמִבַּ ) יא
ין־זֹ֛את בְּנֵ֥י יִשְׂרָאֵל֖ נְאֻם־יְ  ה׃הַאַף֥ אֵֽ הֹוָֽ

־הַנְּבִיאִים֙ צִוִּיתֶ֣ם  וַתַּשְׁק֥וּ אֶת־הַנְּזִרִ֖ים יָ֑יִן וְעַל) יב
לֵאמֹר֔ �֖א תִּנָּבְאֽוּ׃

  ...
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AMOS 3:3-8

3) Can two walk together
Without having met?
4) Does a lion roar in the forest
When it has no prey?
Does a great beast let out a cry from its den
Without having made a capture?
5) Does a bird drop on the ground—in a trap—
With no snare there?
Does a trap spring up from the ground
Unless it has caught something?
6) When a ram’s horn is sounded in a town,
Do the people not take alarm?
Can misfortune come to a town
If GOD has not caused it?
7) Indeed, my Sovereign GOD does nothing
Without having revealed the purpose
To God’s servants the prophets.
8) A lion has roared,
Who can but fear?
My Sovereign GOD has spoken,
Who can but prophesy?

דוּ׃הֲיֵלְכ֥וּ שְׁנַ֖יִם יַחְדָּ֑ו בִּלְתִּ֖י) ג אִם־נוֹעָֽ

ין ל֑וֹ הֲיִתֵּ֨ן כְּפִ֤יר  הֲיִשְׁאַ֤ג אַרְיֵה֙ בַּיַּעַ֔ר וְטֶרֶ֖ף אֵ֣) ד
ד׃ קוֹלוֹ֙ מִמְּעֹ֣נָת֔וֹ בִּלְתִּ֖י אִם־לָכָֽ

שׁ אֵ֣ין לָהּ֑  הֲתִפֹּל֤ צִפּוֹר֙ עַל־פַּ֣ח הָאָרֶ֔ץ וּמוֹקֵ֖) ה
עֲלֶה־פַּח֙ מִן־הָ֣אֲדָמָה֔ וְלָכ֖וֹד �֥ א יִלְכּֽוֹד׃הֲיַֽ

חֱרָד֑וּ אִם־יִתָּקַע֤ שׁוֹפָר֙ בְּעִ֔יר וְעָ֖ם �֣א יֶ ) ו
הְיֶה֤ רָעָה֙ בְּעִ֔יר וַיהֹוָה֖ �֥א עָ  ה׃אִם־תִּֽ שָֽׂ

ר כִּ֚י אִם־גָּלָה֣ סוֹד֔וֹ כִּ֣י �֧א יַעֲשֶׂה֛ אֲדֹנָ֥י יהֱֹוִה֖ דָּבָ֑) ז
ים׃  אֶל־עֲבָדָ֖יו הַנְּבִיאִֽ

אַרְיֵה֥ שָׁאָ֖ג מִ֣י �֣א יִירָ֑א אֲדֹנָ֤י יהֱֹוִה֙ דִּבֶּר֔ מִ֖י �֥א ) ח
א׃  יִנָּבֵֽ
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AMOS 7:1-9 (VISIONS 1-3)
1) This is what my Sovereign GOD showed me: [A plague 
of] locusts was created at the time when the late-sown 
crops were beginning to sprout—the late-sown crops 
after the king’s reaping. 2) When it had finished 
devouring the herbage in the land, I said, “O my 
Sovereign, ETERNAL One, pray forgive. How will Jacob 
survive? He is so small.” 3) GOD relented concerning 
this. “It shall not come to pass,” said GOD.

4) This is what my Sovereign GOD showed me: Lo, my 
Sovereign GOD was summoning to contend by fire that 
consumed the Great Deep and was consuming the fields. 
5) I said, “Oh, my Sovereign, ETERNAL One, refrain! 
How will Jacob survive? He is so small.” 6) GOD relented 
concerning this. “That shall not come to pass, either,” 
said my Sovereign GOD.

7) This is what I was shown: [God] was standing on a 
wall checked with a plumb line while holding a plumb 
line. 8) And GOD asked me, “What do you see, Amos?” 
“A plumb line,” I replied. And my Sovereign declared, “I 
am going to apply a plumb line to My people Israel; I will 
pardon them no more. 9) The shrines of Isaac shall be 
laid waste, and the sanctuaries of Israel reduced to ruins; 
and I will turn upon the House of Jeroboam with the 
sword.”

ר גֹּבַ֔י בִּתְחִלַּ֖ת עֲלוֹ֣ת כֹּה֤ הִרְאַנִ֙י֙ אֲדֹנָ֣י יהֱֹוִה֔ וְהִנֵּה֙ יוֹצֵ֣) א
וְהָיָה֗ אִם־כִּלָּה֙  ) לֶ�׃ בהַלָּקֶ֑שׁ וְהִנֵּ֨ה־לֶקֶ֔שׁ אַחַ֖ר גִּזֵּ֥י הַמֶּֽ 

אֹמַ֗ר אֲדֹנָ֤י יֱ  אֱכוֹל֙ אֶת־עֵ֣שֶׂב הָאָ֔רֶץ וָֽ ח־נָא֔ מִ֥י  לֶֽ לַֽ הֹוִה֙ סְֽ
עַל־זֹא֑ת �א֥  נִחַ֥ם יְהֹוָה֖) יָקוּ֖ם יַעֲקֹ֑ב כִּ֥י קָטֹ֖ן הֽוּא׃ ג

ה׃ הְיֶה֖ אָמַ֥ר יְהֹוָֽ תִֽ

לָרִ֥ב בָּאֵ֖שׁ אֲדֹנָ֣י  כֹּה֤ הִרְאַנִ֙י֙ אֲדֹנָ֣י יהֱֹוִה֔ וְהִנֵּה֥ קֹרֵא֛) ד
לֶק׃ היהֱֹוִה֑ וַתֹּא֙כַל֙ אֶת־תְּהוֹ֣ם רַבָּה֔ וְאָכְלָ֖ )  ה אֶת־הַחֵֽ

) קֹ֑ב כִּ֥י קָטֹ֖ן הֽוּא׃ ווָאֹמַ֗ר אֲדֹנָ֤י יהֱֹוִה֙ חֲדַל־נָא֔ מִ֥י יָקוּ֖ם יַעֲ 
הְיֶה֔ אָ ה׃נִחַ֥ם יְהֹוָה֖ עַל־זֹא֑ת גַּם־הִיא֙ �א֣ תִֽ מַ֖ר אֲדֹנָ֥י יהֱֹוִֽ

�׃כֹּה֣ הִרְאַנִ֔י וְהִנֵּה֧ אֲדֹנָ֛י נִצָּ֖ב עַל־חוֹמַ֣) ז ת אֲנָ֑� וּבְיָדוֹ֖ אֲנָֽ
ה־אַתָּה֤ רֹאֶה֙ עָמ֔) ח וֹס וָאֹמַ֖ר אֲנָ֑� וַיֹּא֨מֶר יְהֹוָה֜ אֵלַ֗י מָֽ

ב֙ עַמִּ֣י יִשְׂרָאֵ֔ל �א־אוֹסִ֥יף  וַיֹּא֣מֶר אֲדֹנָ֗י הִנְנִ֨י שָׂ֤ם אֲנָ�֙ בְּקֶ֙רֶ 
וּמִקְדְּשֵׁ֥י יִשְׂרָאֵ֖ל  וְנָשַׁמּ֙וּ֙ בָּמוֹ֣ת יִשְׂחָק֔) עוֹ֖ד עֲבוֹ֥ר לֽוֹ׃ ט

רֶב׃יֶחֱרָ֑בוּ וְקַמְתִּ֛י עַל־בֵּ֥ית יָרׇבְעָ֖ם בֶּחָֽ 
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AMOS 7:10-17

10) Amaziah, the priest of Bethel, sent this message to 
King Jeroboam of Israel: “Amos is conspiring against 
you within the House of Israel. The country cannot 
endure the things he is saying. 11) For Amos has said, 
‘Jeroboam shall die by the sword, and Israel shall be 
exiled from its soil.’”
12) Amaziah also said to Amos, “Seer, off with you to 
the land of Judah! Earn your living there, and do your 
prophesying there. 13) But don’t ever prophesy again 
at Bethel; for it is a king’s sanctuary and a royal 
palace.”
14) Amos answered Amaziah: “I am not a prophet, and 
I am not a prophet’s disciple. I am a cattle breeder and 
a tender of sycamore figs. 15) But GOD took me away 
from following the flock, and GOD said to me, ‘Go, 
prophesy to My people Israel.’ 16) And so, hear the 
word of GOD. You say I must not prophesy about the 
House of Israel or preach about the House of Isaac; 17) 
but this, I swear, is what GOD said: Your wife shall 
play the whore in the town, your sons and daughters 
shall fall by the sword, and your land shall be divided 
up with a measuring line. And you yourself shall die on 
impure soil; for Israel shall be exiled from its soil.”

ית־אֵ֔ל אֶל־יָ ) י רׇבְעָ֥ם מֶלֶ�־יִשְׂרָאֵ֖ל  וַיִּשְׁלַח֗ אֲמַצְיָה֙ כֹּהֵ֣ן בֵּֽ
יִשְׂרָאֵ֔ל �א־תוּכַ֣ל  לֵאמֹ֑ר קָשַׁ֨ר עָלֶ֜י� עָמוֹ֗ס בְּקֶ֙רֶב֙ בֵּ֣ית

יו׃ יא אָמַ֣ר עָמוֹ֔ס כִּי־כֹה֙) הָאָ֔רֶץ לְהָכִ֖יל אֶת־כׇּל־דְּבָרָֽ
ה יִגְלֶה֖ מֵעַ֥ל אַדְמָתֽוֹ׃בַּחֶ֖רֶב יָמוּ֣ת יָרׇבְעָ֑ם וְיִ֨שְׂרָאֵ֔ל גָּ�֥

רַח־לְ�֖ אֶל־אֶ֣רֶץ  וַיֹּא֤מֶר אֲמַצְיָה֙ אֶל־עָמוֹ֔ס חֹזֶה֕ לֵ֥� בְּ ) יב
ית־אֵ֔ל  ) א׃ יגיְהוּדָה֑ וֶאֱכׇל־שָׁ֣ם לֶחֶ֔ם וְשָׁ֖ם תִּנָּבֵֽ  וּבֵֽ

 הוּ֔א וּבֵ֥ית מַמְלָכָה֖  �א־תוֹסִ֥יף עוֹ֖ד לְהִנָּבֵא֑ כִּ֤י מִקְדַּשׁ־מֶ֙לֶ�֙
הֽוּא׃

יא אָנֹ֔כִי וְ�א֥  וַיַּעַ֤ן עָמוֹס֙ וַיֹּא֣מֶר אֶל־אֲמַצְיָה֔ �א־נָבִ֣) יד
ים׃ טובֶן־נָבִ֖יא אָנֹ֑כִי כִּי־בוֹקֵ֥ר אָנֹ֖כִי וּבוֹלֵס֥ שִׁקְ  וַיִּקָּחֵנִ֣י  ) מִֽ

ה לֵ֥� הִנָּבֵא֖ אֶל־עַמִּ֥י  יְהֹוָה֔ מֵאַחֲרֵ֖י הַצֹּא֑ן וַיֹּא֤מֶר אֵלַי֙ יְהֹוָ֔
ל׃ טז אַתָּה֣ אֹמֵ֗ר �א֤ תִנָּבֵא֙  וְעַתָּה֖ שְׁמַע֣ דְּבַר־יְהֹוָה֑) יִשְׂרָאֵֽ

לָכֵ֞ן כֹּה־אָמַ֣ר  ) ק׃ יזעַל־יִשְׂרָאֵ֔ל וְ�א֥ תַטִּ֖יף עַל־בֵּ֥ית יִשְׂחָֽ 
וּבְנֹתֶ֙י�֙ בַּחֶ֣רֶב יִפֹּ֔לוּ  יְהֹוָה֗ אִשְׁתְּ�֞ בָּעִ֤יר תִּזְנֶה֙ וּבָנֶ֤י�

ל־אֲדָמָה֤ טְמֵאָה֙ תָּמוּ֔ת וְאַדְמָתְ�֖ בַּחֶ֣בֶל תְּחֻלָּק֑ וְאַתָּה֗ עַ 
וְיִ֨שְׂרָאֵ֔ל גָּ�ה֥ יִגְלֶה֖ מֵעַ֥ל אַדְמָתֽוֹ׃
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AMOS 7:10-17

10) Amaziah, the priest of Bethel, sent this message to 
King Jeroboam of Israel: “Amos is conspiring against 
you within the House of Israel. The country cannot 
endure the things he is saying. 11) For Amos has said, 
‘Jeroboam shall die by the sword, and Israel shall be 
exiled from its soil.’”
12) Amaziah also said to Amos, “Seer, off with you to 
the land of Judah! Earn your living there, and do your 
prophesying there. 13) But don’t ever prophesy again 
at Bethel; for it is a king’s sanctuary and a royal 
palace.”
14) Amos answered Amaziah: “I am not a prophet, and 
I am not a prophet’s disciple. I am a cattle breeder and 
a tender of sycamore figs. 15) But GOD took me away 
from following the flock, and GOD said to me, ‘Go, 
prophesy to My people Israel.’ 16) And so, hear the 
word of GOD. You say I must not prophesy about the 
House of Israel or preach about the House of Isaac; 17) 
but this, I swear, is what GOD said: Your wife shall 
play the whore in the town, your sons and daughters 
shall fall by the sword, and your land shall be divided 
up with a measuring line. And you yourself shall die on 
impure soil; for Israel shall be exiled from its soil.”

ית־אֵ֔ל אֶל־יָ ) י רׇבְעָ֥ם מֶלֶ�־יִשְׂרָאֵ֖ל  וַיִּשְׁלַח֗ אֲמַצְיָה֙ כֹּהֵ֣ן בֵּֽ
יִשְׂרָאֵ֔ל �א־תוּכַ֣ל  לֵאמֹ֑ר קָשַׁ֨ר עָלֶ֜י� עָמוֹ֗ס בְּקֶ֙רֶב֙ בֵּ֣ית

יו׃ יא אָמַ֣ר עָמוֹ֔ס כִּי־כֹה֙) הָאָ֔רֶץ לְהָכִ֖יל אֶת־כׇּל־דְּבָרָֽ
ה יִגְלֶה֖ מֵעַ֥ל אַדְמָתֽוֹ׃בַּחֶ֖רֶב יָמוּ֣ת יָרׇבְעָ֑ם וְיִ֨שְׂרָאֵ֔ל גָּ�֥

רַח־לְ�֖ אֶל־אֶ֣רֶץ  וַיֹּא֤מֶר אֲמַצְיָה֙ אֶל־עָמוֹ֔ס חֹזֶה֕ לֵ֥� בְּ ) יב
ית־אֵ֔ל  ) א׃ יגיְהוּדָה֑ וֶאֱכׇל־שָׁ֣ם לֶחֶ֔ם וְשָׁ֖ם תִּנָּבֵֽ  וּבֵֽ

 הוּ֔א וּבֵ֥ית מַמְלָכָה֖  �א־תוֹסִ֥יף עוֹ֖ד לְהִנָּבֵא֑ כִּ֤י מִקְדַּשׁ־מֶ֙לֶ�֙
הֽוּא׃

יא אָנֹ֔כִי וְ�א֥  וַיַּעַ֤ן עָמוֹס֙ וַיֹּא֣מֶר אֶל־אֲמַצְיָה֔ �א־נָבִ֣) יד
ים׃ טובֶן־נָבִ֖יא אָנֹ֑כִי כִּי־בוֹקֵ֥ר אָנֹ֖כִי וּבוֹלֵס֥ שִׁקְ  וַיִּקָּחֵנִ֣י  ) מִֽ

ה לֵ֥� הִנָּבֵא֖ אֶל־עַמִּ֥י  יְהֹוָה֔ מֵאַחֲרֵ֖י הַצֹּא֑ן וַיֹּא֤מֶר אֵלַי֙ יְהֹוָ֔
ל׃ טז אַתָּה֣ אֹמֵ֗ר �א֤ תִנָּבֵא֙  וְעַתָּה֖ שְׁמַע֣ דְּבַר־יְהֹוָה֑) יִשְׂרָאֵֽ

לָכֵ֞ן כֹּה־אָמַ֣ר  ) ק׃ יזעַל־יִשְׂרָאֵ֔ל וְ�א֥ תַטִּ֖יף עַל־בֵּ֥ית יִשְׂחָֽ 
וּבְנֹתֶ֙י�֙ בַּחֶ֣רֶב יִפֹּ֔לוּ  יְהֹוָה֗ אִשְׁתְּ�֞ בָּעִ֤יר תִּזְנֶה֙ וּבָנֶ֤י�

ל־אֲדָמָה֤ טְמֵאָה֙ תָּמוּ֔ת וְאַדְמָתְ�֖ בַּחֶ֣בֶל תְּחֻלָּק֑ וְאַתָּה֗ עַ 
וְיִ֨שְׂרָאֵ֔ל גָּ�ה֥ יִגְלֶה֖ מֵעַ֥ל אַדְמָתֽוֹ׃
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